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译者后记。这一篇是全书翻译工作的收尾随感。译者坦言，翻译这本世界顶尖神经生理学家的著作并不轻松：
作者米格尔尼科莱利斯学科功底深厚，想象力深奥，跨学科知识密集，为了准确传达到位，译者查证了大量背
景资料。译者概括了全书的核心思想：心理只是表象，背后真正的动因是神经元的不同动态，大脑有自己的观
点，不是被动接受外界刺激，而是外部世界模式的主动建构者。书中最令译者印象深刻的，是猴子静坐不动，
仅凭大脑活动就让千里之外的机器人行走，研究人员甚至能靠神经元活动预测猴子的行为，读心机或许终有一
天会出现。译者还分享了一件趣事：连英文编辑都为作者拉美式的长句头疼，中文版已尽量拆成短句。最后译
者致谢了出版社湛庐文化和众多亲友，并恳请读者对疏漏之处批评指正。
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